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DE Aktivierung / Gebrauchsanweisung 

Öffnen Sie die Verpackung und warten Sie ein paar Minuten, bis das Wärmekissen warm ist. Das heißt, 
sobald Sie die Verpackung öffnen, beginnt der Oxidationsprozess, der die Wärme erzeugt. Durch leichtes 
Kneten des Wärmekissens bei geöffneter Verpackung können Sie die Sauerstoffzufuhr etwas beschleunigen 
und so den Erhitzungsprozess schneller herbeiführen. In Abwesenheit von Sauerstoff stoppt der 
Wärmeerzeugungsprozess. Kleben Sie den Körperwärmer einfach an eine beliebige Körperstelle auf die 
unterste Kleidungsschicht und genießen Sie die Wärme. 
 Aber Vorsicht! Nicht auf die Haut kleben! 
Inhaltsstoffe: Die Wärmepads enthalten Eisenpulver, Salz, Aktivkohle, Wasser und Vermicult. 
Entsorgung: Sie können die Wärmekissen über den Restmüll entsorgen. 
Warnhinweise:  Vorsicht! Nicht für medizinische Zwecke geeignet. Nicht geeignet für Kinder unter 6 
Jahren. Nicht auf geschwollener, verletzter, kranker, erfrorener oder empfindlicher Haut verwenden. Um 
Verbrennungen zu vermeiden, entfernen Sie die Wärmekissen bitte sofort, wenn sie unangenehm heiß 
werden. Vermeiden Sie direkten Hautkontakt. Sollten nach oder während der Verwendung der Wärmepads 
Hautreaktionen, Verbrennungen, Schwellungen usw. auftreten, verwenden Sie die Wärmepads bitte nicht 
weiter und suchen Sie einen Arzt auf. Durchstechen oder schneiden Sie die Kissen nicht und lassen Sie den 
Inhalt nicht mit Ihren Augen oder Ihrem Mund in Berührung kommen. 
 
EN Activation / Instructions for use 

     Open the packaging and wait a few minutes until the heat pad is warm. This means that as soon as you open 
the packaging, the oxidation process begins, which generates the heat. By gently kneading the heat pad 
when the packaging is open, you can accelerate the oxygen supply slightly and thus bring about the heating 
process sooner. The heat generation process stops in the absence of oxygen. Simply stick the body warmer 
to any part of the body on the bottom layer of clothing and enjoy the warmth. 

        Caution! Do not stick to the skin! 
      Ingredients: The heat pads contain iron powder, salt, activated charcoal, water and vermicult. 
     Disposal: You can dispose of the heat pads with the residual waste. 
     Warnings:  Caution! Not for medical use. Not suitable for children under 6 years of age. Do not use on 

swollen, injured, diseased, frostbitten or sensitive skin. To avoid burns, please remove the heat pads 
immediately if they become uncomfortably hot. Avoid direct skin contact. If skin reactions, burns, swelling, 
etc. occur after or during use of the heat pads, please stop using the heat pads and consult a doctor. Do not 
pierce or cut the cushions or allow the contents to come into contact with your eyes or mouth. 

 
      

  



FR Activation / Mode d'emploi 
     Ouvrez l'emballage et attendez quelques minutes jusqu'à ce que le coussin chauffant soit chaud. Cela signifie 

que dès l'ouverture de l'emballage, le processus d'oxydation commence, ce qui génère de la chaleur. En 
malaxant légèrement le coussin chauffant lorsque l'emballage est ouvert, vous pouvez accélérer légèrement 
l'apport d'oxygène et donc déclencher plus rapidement le processus de chauffage. Le processus de production 
de chaleur s'arrête en l'absence d'oxygène. Il suffit de coller le chauffe-corps à n'importe quel endroit du corps 
sur la couche inférieure des vêtements et de profiter de la chaleur. 

      Attention ! Ne pas coller sur la peau ! 
     Ingrédients: Les coussins chauffants contiennent de la poudre de fer, du sel, du charbon actif, de l'eau et de    la 

vermiculite. 
Élimination: Vous pouvez jeter les coussins chauffants avec les déchets résiduels. 
Avertissements:  Attention ! Ne pas utiliser à des fins médicales. Ne convient pas aux enfants de moins de 6 
ans. Ne pas utiliser sur une peau enflée, blessée, malade, gelée ou sensible. Pour éviter les brûlures, retirez 
immédiatement les coussins chauffants s'ils deviennent inconfortablement chauds. Évitez le contact direct avec 
la peau. Si des réactions cutanées, des brûlures, des gonflements, etc. apparaissent après ou pendant 
l'utilisation des coussins chauffants, veuillez cesser d'utiliser les coussins chauffants et consulter un médecin. Ne 
pas percer ou couper les coussins et ne pas laisser le contenu entrer en contact avec les yeux ou la bouche. 
 

DK Aktivering / Brugsanvisning 
Åbn emballagen, og vent et par minutter, indtil varmepuden er varm. Det betyder, at så snart du åbner 
emballagen, begynder oxidationsprocessen, som genererer varmen. Ved forsigtigt at ælte varmepuden, når 
emballagen er åben, kan du fremskynde ilttilførslen en smule og dermed få varmeprocessen i gang tidligere. 
Varmeudviklingsprocessen stopper, når der ikke er ilt til stede. Sæt blot kropsvarmeren fast på en hvilken som 
helst del af kroppen på det nederste lag tøj, og nyd varmen. 

 Men pas på! Må ikke sættes fast på huden! 
Ingredienser: Varmepuderne indeholder jernpulver, salt, aktivt kul, vand og vermicult. 
Bortskaffelse: Du kan bortskaffe varmepuderne sammen med restaffaldet. 
Advarsler:  Forsigtig! Ikke til medicinsk brug. Ikke egnet til børn under 6 år. Må ikke bruges på hævet, skadet, 
syg, forfrossen eller følsom hud. For at undgå forbrændinger skal du straks fjerne varmepuderne, hvis de bliver 
ubehageligt varme. Undgå direkte hudkontakt. Hvis der opstår hudreaktioner, forbrændinger, hævelser osv. 
efter eller under brug af varmepuderne, skal du stoppe med at bruge varmepuderne og kontakte en læge. 
Puderne må ikke gennembores eller skæres over, og indholdet må ikke komme i kontakt med øjne eller mund. 
 
GR Ενεργοποίηση / Οδηγίες χρήσης 
Ανοίξτε τη συσκευασία και περιμένετε λίγα λεπτά μέχρι το θερμαντικό μαξιλάρι να είναι ζεστό. Αυτό σημαίνει 
ότι μόλις ανοίξετε τη συσκευασία, αρχίζει η διαδικασία οξείδωσης, η οποία παράγει τη θερμότητα. Με το 
απαλό ζύμωμα του μαξιλαριού θερμότητας όταν η συσκευασία είναι ανοιχτή, μπορείτε να επιταχύνετε 
ελαφρώς την παροχή οξυγόνου και έτσι να προκαλέσετε τη διαδικασία θέρμανσης νωρίτερα. Απλά κολλήστε το 
θερμαντήρα σώματος σε οποιοδήποτε σημείο του σώματος στο κάτω στρώμα του ρουχισμού και απολαύστε 
τη ζεστασιά.   Προσοχή! Μην κολλάτε στο δέρμα! 
Μπορείτε απλά να κρατάτε το θερμαντικό σώμα χεριών στα χέρια σας, στις τσέπες του σακακιού ή του 
παντελονιού σας ή στα γάντια σας. 
Συστατικά: Τα θερμαντικά μαξιλαράκια περιέχουν σκόνη σιδήρου, αλάτι, ενεργό άνθρακα, νερό και βερμούτ. 
Απόρριψη: Μπορείτε να απορρίψετε τα θερμαντικά μαξιλαράκια μαζί με τα υπόλοιπα απορρίμματα. 
Προειδοποιήσεις:  Προσοχή! Δεν προορίζονται για ιατρική χρήση. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 6 ετών. 
Μην το χρησιμοποιείτε σε πρησμένο, τραυματισμένο, άρρωστο, παγωμένο ή ευαίσθητο δέρμα. Για την 
αποφυγή εγκαυμάτων, παρακαλούμε να απομακρύνετε τα μαξιλάρια θερμότητας αμέσως εάν ζεσταθούν 
δυσάρεστα. Αποφύγετε την άμεση επαφή με το δέρμα. Εάν εμφανιστούν δερματικές αντιδράσεις, εγκαύματα, 
πρήξιμο κ.λπ. μετά ή κατά τη διάρκεια της χρήσης των θερμαντικών μαξιλαριών, σταματήστε τη χρήση των 
θερμαντικών μαξιλαριών και συμβουλευτείτε έναν γιατρό. Μην τρυπάτε ή κόβετε τα μαξιλάρια και μην 
αφήνετε το περιεχόμενό τους να έρθει σε επαφή με τα μάτια ή το στόμα σας. 



 

IT Attivazione / Istruzioni per l'uso 
Aprire la confezione e attendere qualche minuto finché il cuscinetto termico non sarà caldo. Ciò significa che 
non appena si apre la confezione, inizia il processo di ossidazione che genera il calore. Impastando 
delicatamente il cuscinetto termico quando la confezione è aperta, è possibile accelerare leggermente l'apporto 
di ossigeno e, quindi, avviare prima il processo di riscaldamento. Il processo di generazione del calore si arresta 
in assenza di ossigeno. È sufficiente attaccare lo scaldacorpo a qualsiasi parte del corpo sullo strato inferiore 
dell'abbigliamento e godersi il calore. 

 Attenzione! Non attaccare alla pelle! 
Ingredienti: Gli scaldamani contengono polvere di ferro, sale, carbone attivo, acqua e vermicello. 
Smaltimento: È possibile smaltire i cuscinetti termici con i rifiuti residui. 
Avvertenze:  Attenzione! Non per uso medico. Non adatto ai bambini di età inferiore ai 6 anni. Non utilizzare 
su pelli gonfie, ferite, malate, gelate o sensibili. Per evitare ustioni, rimuovere immediatamente i cuscinetti 
termici se diventano fastidiosamente caldi. Evitare il contatto diretto con la pelle. Se si verificano reazioni 
cutanee, ustioni, gonfiori, ecc. dopo o durante l'uso dei cuscinetti termici, interrompere l'uso e consultare un 
medico. Non forare o tagliare i cuscinetti e non permettere che il contenuto entri in contatto con gli occhi o la 
bocca. 
 
NL Activering / Gebruiksaanwijzing 
Open de verpakking en wacht enkele minuten tot het warmtekussen warm is. Dit betekent dat zodra je de 
verpakking opent, het oxidatieproces begint dat de warmte genereert. Door het warmtekussen zachtjes te 
kneden als de verpakking open is, kun je de zuurstoftoevoer iets versnellen en zo het warmteproces eerder op 
gang brengen. Het warmteopwekkingsproces stopt bij afwezigheid van zuurstof. Plak de bodywarmer gewoon 
op elk lichaamsdeel op de onderste laag kleding en geniet van de warmte.  Let op! Niet op de huid plakken! 
Ingrediënten: De warmtekussens bevatten ijzerpoeder, zout, actieve kool, water en vermiculti. 
Verwijdering: Je kunt de warmtepads bij het restafval doen. 
Waarschuwingen:  Let op! Niet voor medisch gebruik. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 jaar. Niet 
gebruiken op gezwollen, gekwetste, zieke, bevroren of gevoelige huid. Verwijder de warmtekompressen 
onmiddellijk als ze onaangenaam warm worden, om brandwonden te voorkomen. Vermijd direct contact met de 
huid. Als er huidreacties, brandwonden, zwellingen, enz. optreden na of tijdens het gebruik van de 
warmtekussens, stop dan met het gebruik van de warmtekussens en raadpleeg een arts. Prik of snij niet in de 
kussens en laat de inhoud niet in contact komen met uw ogen of mond. 


